
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 6,5x65 RWS

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 6,5x65 RWS
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013010
Mfr. No.: 3158411
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x65 RWS

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x65 RWS. Diese Anleitung
soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch,
um mögliche Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass Sie während der Verwendung geeignete persönliche Schutzausrüstung tragen, wie
z.B. Schutzbrille und Handschuhe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Full Length Die nur mit kompatiblen Patronenhülsen.
Achten Sie darauf, dass die Patronenhülse korrekt im Lager positioniert ist, um eine ordnungsgemäße
Kalibrierung zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass der Expander und der Ausstoßer ordnungsgemäß installiert sind, bevor Sie mit dem
Kalibrieren beginnen.
Vermeiden Sie es, die Hände oder andere Körperteile in die Nähe der beweglichen Teile des Geräts zu
bringen.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich und vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder Dämpfen, die
bei der Verwendung entstehen können.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Presse ausgeschaltet ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befestigen Sie das Full Length Die sicher in der Presse, indem Sie die Sicherungsmutter festziehen.
Überprüfen Sie, ob der Expander und der Ausstoßer korrekt angebracht sind.

Verwendung

Schieben Sie die Patronenhülse vorsichtig in das Lager.
Stellen Sie sicher, dass die Hülse richtig positioniert ist.
Betätigen Sie die Presse, um die Hülse zu kalibrieren. Der Hals der Hülse wird von innen kalibriert, wenn er
aus dem Lager herausgezogen wird.
Überprüfen Sie die Kalibrierung der Hülse, bevor Sie mit dem nächsten Schritt fortfahren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Vermeiden Sie die Entsorgung von gefährlichen Materialien in den normalen Haushaltsmüll.
Bei Unsicherheiten über die Entsorgung wenden Sie sich an die zuständigen lokalen Behörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereit zu halten, um eine
schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den Anforderungen der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Wenn Sie auf
unsichere Produkte oder Vorfälle stoßen, melden Sie diese bitte den zuständigen Behörden.
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x65 RWS
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x65 RWS. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using the die.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Store the die in a safe place, out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use.
Do not use the die for any purpose other than its intended use.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Risk of injury from moving parts when operating the die.
Risk of improper sizing if the die is not calibrated correctly.

Avoiding Hazards:
Ensure that the die is securely mounted in the press before use.
Do not attempt to modify or repair the die without proper knowledge and tools.
Follow the calibration instructions carefully to achieve the correct neck tension.
Keep hands and other body parts clear of the die's moving parts during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Ensure that the press is clean and free of debris.
Securely attach the die to the press using the lock nut.
Check that the die is properly aligned before use.

Usage:
Insert the cartridge case into the die.
Push the cartridge case into the die to initiate the sizing process.
After sizing, carefully remove the cartridge case from the die.
Inspect the neck of the case to ensure it has been calibrated correctly.

Maintenance:
Regularly clean the die to prevent buildup of debris and residue.
Replace any worn or damaged components, such as the expander or ejector pin, as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x65 RWS, please refer to
the manufacturer's contact information provided in the product packaging or manual.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 6,5x65 RWS. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided in this document. Thank
you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die Full
Length 1 1/4 6,5x65 RWS

Introducción
Gracias por elegir el Die Full Length 1 1/4 6,5x65 RWS. Este producto está diseñado para dimensionar el casquillo
del cartucho a longitud completa, garantizando un rendimiento óptimo. Sin embargo, como con cualquier
herramienta de recarga, es esencial seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el die.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la
operación.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
No uses el die para fines no previstos; sigue siempre las especificaciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros potenciales:
Riesgo de lesiones por piezas móviles.
Posibilidad de daño al casquillo del cartucho si no se usa correctamente.

Instrucciones para evitar estos peligros:
Asegúrate de que el die esté correctamente instalado antes de usarlo.
No intentes modificar el die de ninguna manera.
Siempre verifica que no haya obstrucciones en el die antes de comenzar la operación.
Si el die presenta signos de desgaste, reemplázalo inmediatamente.

Advertencias específicas:
Este producto no es adecuado para menores de 18 años sin supervisión.
Si sientes que el die no está funcionando correctamente, detén su uso y consulta el manual.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:
Coloca el die en la prensa de recarga y asegúralo con la tuerca de bloqueo.
Asegúrate de que el die esté nivelado y en la posición correcta.

Uso:
Introduce el casquillo del cartucho en el die.
Realiza la calibración al extraer el casquillo del die, asegurándote de que el cuello se calibra desde el
interior.
Si es necesario, utiliza el expander removible y el pin expulsor de cebador integrado.
Revisa regularmente el estado del expander y el pin expulsor para asegurarte de que estén en buenas
condiciones.

Mantenimiento:
Limpia el die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Reemplaza cualquier componente que muestre signos de daño o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el die, asegúrate de hacerlo de manera responsable:

Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y productos de metal.
No arrojes el die en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta adicional sobre el uso seguro o el mantenimiento del Die Full Length 1 1/4 6,5x65 RWS, te
recomendamos consultar el manual del producto. También puedes buscar asistencia en línea o contactar a un
distribuidor autorizado.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes asegurarte de que tu experiencia con el Die Full Length 1 1/4
6,5x65 RWS sea segura y satisfactoria. Siempre mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y
recuerda que la seguridad es una prioridad en el uso de herramientas de recarga.
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Guide de Sécurité pour le Die de Calibrement Complet
6,5x65 RWS

Introduction
Ce guide de sécurité a pour but de vous informer sur l'utilisation sûre du Die de Calibrement Complet 6,5x65 RWS. Il
est important de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Évitez d'utiliser le die si vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues ou d'alcool.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez le die pour éviter tout risque de projection.
Utilisez des gants de protection si nécessaire pour éviter les coupures ou les abrasions.
Assurezvous que votre presse est correctement installée et en bon état avant d'utiliser le die.
Ne forcez pas l'étui dans le die. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez que tout est correctement aligné.
Ne modifiez pas le die ou ses composants sans consulter le manuel d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Fixez le die à votre presse de rechargement en utilisant l'écrou de verrouillage.
Assurezvous que le die est bien en place et qu'il ne bouge pas pendant l'utilisation.

Utilisation du Die :

Insérez l'étui de cartouche dans le die.
Poussez l'étui dans le die jusqu'à ce qu'il soit complètement engagé.
Retirez l'étui du die pour vérifier que le col est correctement calibré.
Si nécessaire, remplacez l'expandeur ou la broche d'éjection en suivant les instructions du manuel.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits en métal.
Contactez votre municipalité pour des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le
manuel d'utilisation ou contacter le support client de votre fournisseur.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du Die de Calibrement Complet
6,5x65 RWS. Rappelezvous que votre sécurité est primordiale et que vous devez toujours être vigilant lors de
l'utilisation d'outils et d'équipements.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 6,5x65 RWS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x65 RWS. Questo prodotto è progettato per
dimensionare il bossolo della cartuccia in lunghezza completa, garantendo una calibrazione precisa per prestazioni
ottimali. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e
soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die in un ambiente di lavoro sicuro e ben illuminato.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando lavori con attrezzature di ricarica.
Mantieni il tuo spazio di lavoro pulito e privo di ostacoli per prevenire incidenti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il die per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il die e gli accessori fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il die sia correttamente installato sulla pressa prima di ogni utilizzo.
Assicurati che il perno espulsore di primer sia in buone condizioni e funzionante.
Non forzare il bossolo nel die; se incontra resistenza, controlla l'allineamento e la compatibilità.
Evita di utilizzare bossoli danneggiati o usurati.
Non lasciare mai il die incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Monta il die sulla pressa utilizzando il dado di bloccaggio per fissarlo in posizione.
Assicurati che il die sia allineato correttamente con la pressa.

Utilizzo del Die:

Inserisci il bossolo nel die.
Spingi il bossolo attraverso il die per calibrare il collo.
Rimuovi il bossolo dal die e controlla che il collo sia calibrato correttamente.
Sostituisci il perno espulsore e l'espansore se necessario, seguendo le istruzioni nel manuale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e degli accessori.
Non gettare il die o i suoi componenti nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti di ricarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza aggiuntiva, consultare il manuale fornito con il prodotto. È importante avere a disposizione le
informazioni necessarie per garantire un uso sicuro e corretto del die.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite, puoi utilizzare il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die
6,5x65 RWS in modo sicuro ed efficace. Se hai domande o dubbi, non esitare a cercare ulteriori informazioni nel
manuale o a contattare il supporto. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy FL do formowania łuski 6,5x65 RWS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby
uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny matrycy i wymieniaj uszkodzone części.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj matrycy w odpowiedniej prasie zgodnie z instrukcjami producenta.
Nie używaj matrycy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Używaj ochrony oczu i rękawic podczas pracy z matrycą, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Zachowaj ostrożność podczas wymiany wrzecion, ekspandera i bolca wyrzucającego.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja matrycy:

Zainstaluj matrycę w prasie, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Użyj nakrętki blokującej do ustalenia właściwej pozycji matrycy.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty są odpowiednio zamocowane.

Użytkowanie matrycy:

Wprowadź łuskę do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Kalibracja szyjki łuski odbywa się podczas wyciągania z matrycy.
Po zakończeniu formowania, sprawdź łuskę pod kątem ewentualnych uszkodzeń.

Wymiana komponentów:

W przypadku uszkodzenia wrzeciona, ekspandera lub bolca wyrzucającego, postępuj zgodnie z
instrukcjami w instrukcji obsługi.
Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych dostarczonych przez producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na
temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa użytkowania matrycy FL, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem producenta lub odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania!
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Turvallisuusohjeet Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 6,5x65 RWS

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x65 RWS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
säilytä tämä opas tulevaisia tarpeita varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan suunniteltuun käyttöön.
Tarkista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tai kulunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain suositelluilla tavoilla ja välineillä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että käytät tuotetta vain hyvin valaistuissa ja turvallisissa tiloissa.
Käytä aina tarvittavia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä. Noudata suositeltuja käyttöohjeita.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tuote tarvitsee huoltoa.
Varmista, että kaikki käytettävät komponentit ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työpöytä tai puristin on vakaa ja turvallinen.
Kiinnitä kalustimen oikea sijainti puristimeen lukitusmutterilla.
Tarkista, että kaikki osat, kuten laajentaja ja poistopinni, ovat oikein asennettu ja tiukasti kiinni.

Käyttö:

Työnnä patruunakuori kalustimeen varovasti.
Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein sen poistuttua kalustimesta.
Tarkista, että kalibrointi on onnistunut ennen patruunan käyttöä.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestettynä, jotta vältetään onnettomuudet.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x65 RWS tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 6,5x65 RWS

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x65 RWS. Denna produkt är avsedd för att dimensionera
patronhylsan i full längd och är utrustad med funktioner som förbättrar användarens säkerhet och effektivitet. För att
säkerställa säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd aldrig en skadad produkt.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och djur.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla komponenter, inklusive spindlar, expander och utkastarpinne, är korrekt installerade innan
användning.
Var försiktig när du trycker in patronhylsan i die för att undvika skador på handen.
Kalibrera alltid patronhylsan enligt instruktionerna för att säkerställa korrekt nackspänning.
Justera låsmuttern för att säkerställa att die är korrekt positionerad i pressen.
Använd inte produkten för något annat syfte än vad den är avsedd för.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:

Montera die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera låsmuttern för att säkerställa att die är ordentligt fastsatt.

Användning av die:

Sätt in patronhylsan i die.
Tryck försiktigt ner hylsan för att kalibrera den.
Dra ut hylsan ur die för att kalibrera nacken från insidan.
Kontrollera att hylsan är korrekt formad och att nackspänningen är korrekt.

Byte av komponenter:

Om spindlar, expander eller utkastarpinne behöver bytas ut, gör detta med försiktighet.
Följ tillverkarens instruktioner för att byta ut komponenterna.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller skadade delar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se manualen för mer
information om tillbehör och reservdelar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 6,5x65 RWS. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 6,5x65 RWS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x65 RWS. Tento výrobek je určen k plnému
tvarování nábojnic a je navržen tak, aby splňoval bezpečnostní standardy EU. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Zkontrolujte, zda nejsou na výrobku viditelné poškození. V případě poškození výrobek nepoužívejte.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek používat, požádejte o pomoc kvalifikovanou osobu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že máte správné vybavení a příslušenství.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel, tj. plné tvarování nábojnic.
Při manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle a rukavice.
Dbejte na to, aby nedošlo k přetížení lisu, což by mohlo způsobit poškození výrobku nebo zranění.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava lisu:

Ujistěte se, že je lis správně nastaven a pevně upevněn.
Zkontrolujte, zda je zajišťovací matice na die správně utažena.

Instalace die:

Vložte Full Length Die do lisu a zajistěte jej zajišťovací maticí.
Ujistěte se, že je die správně umístěno a stabilní.

Použití die:

Vložte nábojnici do die.
Pomalu stiskněte páku lisu, dokud nedojde k plnému tvarování nábojnice.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici z die.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte die na opotřebení a poškození.
V případě potřeby vyměňte expander nebo vyhazovací pin.

Pokyny k likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se likvidovat výrobek společně s běžným odpadem.
Zkontrolujte, zda je výrobek řádně rozebrán a neobsahuje žádné nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na příslušné kontaktní místo.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x65 RWS. Bezpečné
používání tohoto výrobku je klíčové pro ochranu vás a ostatních.


